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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2016. GADA JŪNIJS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2016. gada jūnijā. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2016. GADA JŪNIJĀ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 1. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1623 (2016. gada 1. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un DAK EPN valstīm, no otras puses 
OV L 250, 16.9.2016., 1.–2. lpp. 

5729/16 

Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
DAK EPN valstīm, no otras puses 
OV L 250, 16.9.2016. 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1-10 

Kopīga Eiropas Savienības un Mozambikas deklarācija par portugāļu valodas redakciju Ekonomisko partnerattiecību nolīgumam starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko partnerattiecību nolīguma 
(DAK EPN) valstīm, no otras puses 
1990. gada decembrī visas Portugāļu valodas valstu savienības (CPLP) dalībvalstis – Angola, Austrumtimora, Brazīlija, Gvineja-Bisava, Kaboverde, 
Mozambika, Portugāle un Santome un Prinsipi – parakstīja Portugāļu valodas ortogrāfijas vienošanos. 

Mozambikā 2012. gada jūnijā vienošanos apstiprināja valdība, un vēl ir gaidāma ratifikācija parlamentā. 

Darām zināmu, ka tas saprotams šādi: 

1. Ja pēc ES un DAK EPN valstu ekonomisko partnerattiecību nolīguma ("ES un DAK EPN") parakstīšanas dienas Mozambika nebūs ratificējusi 
Portugāļu valodas ortogrāfijas vienošanos, ES un Mozambika kopīgi izstrādās DAK EPN portugāļu valodas redakciju, kas saskan ar to portugāļu 
valodas redakciju, kura patlaban ir spēkā Mozambikā. 

2. Attiecīgie Eiropas Savienības Padomes un Mozambikas valdības dienesti centīsies apstiprināt, ka šī redakcija var tikt uzskatīta par portugāļu valodas 
redakciju, ievērojot ES un DAK EPN 120. pantu. 
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Padomes deklarācija attiecībā uz 74. panta 1. punktu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko partnerattiecību nolīguma (DAK EPN) valstīm, no otras puses 
Padome uzskata, ka DAK EPN 74. panta 1. punkta formulējums neatkāpjas un nevar atkāpties no kompetenču sadalījuma, kāds saskaņā ar Līgumiem 
pastāv starp Savienību un tās dalībvalstīm, tostarp attiecībā uz investīcijām. 

Komisijas deklarācija 
1. Esošo un turpmāko sarunu laikā par ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm (ĢIN) Komisija saglabās ciešu kontaktu ar visām ieinteresētajām 
dalībvalstīm, izmantojot pieejamās konsultatīvās struktūras, un labprāt pieņems ad hoc pieprasījumus turpmākām konsultācijām. 

2. Komisija ir apņēmusies panākt iespējami labāko aizsardzības līmeni Savienībā reģistrētām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm esošās vai turpmākās 
sarunās par tirdzniecības nolīgumiem, ņemot vērā tirgus situāciju katrā tirdzniecības partnervalstī un dalībvalstu intereses. 

3. Komisija apstiprina savu nodomu, ņemot vērā ES un DAK nolīguma 4. pantu, nodrošināt stingru ĢIN aizsardzības īstenošanu, kas paredzēta ar 
3. protokolu, un analizēs nolīguma rezultātu jo īpaši attiecībā uz ĢIN aizsardzības līmeni. 

4. Komisija pieņem zināšanai Grieķijas bažas par rezultātiem attiecībā uz ĢIN nosaukumu aizsardzību DAK EPN, jo īpaši attiecībā uz aizsargāto 
cilmes vietas nosaukumu (ACVN) "Feta". 

5. Eiropas Komisija piecu (5) gadu laikā no ES un DAK nolīguma stāšanās spēkā apņemas sākt 3. protokola pārskatīšanas procesu nolūkā panākt 
vienādu aizsardzības līmeni visiem tajā iekļautajiem ĢIN, tostarp "Feta". 

6. Saskaņā ar nolīgumu nodibinātajās pastāvošajās iestāžu komitejās Komisija atradīs pragmatisku veidu, kā ieinteresētās dalībvalstis iesaistīt šo 
komiteju darbā atbilstoši attiecīgajām ES un dalībvalstu kompetencēm. 

7. Lai dalībvalstīm, kā arī ĢIN preču ražotājiem un eksportētājiem, jo īpaši neaizsargātākajiem no tiem, piedāvātu atbalstu ĢIN veicināšanai, 
Komisija izskatīs iespējas, ko sniedz ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 144/2014 (2014. gada 22. oktobris) par tādiem informācijas 
un veicināšanas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, ko īsteno iekšējā tirgū un trešās valstīs. 
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Grieķijas paziņojums par Ekonomisko partnerattiecību nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko partnerattiecību nolīguma (DAK EPN)valstīm, no otras puses, provizorisku piemērošanu 
Grieķija atzīmē, ka rezultāti, kas aizsargāto cilmes vietas nosaukumu (ACVN) "Feta" aizsardzībā gūti ar Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un DAK EPN valstīm, no otras puses, (nolīgums), nodrošina minimālo aizsardzības līmeni un 
kā tādi nerada precedentu turpmākiem tirdzniecības nolīgumiem. 

Grieķija atgādina, ka "Feta" siers ir reģistrēts ACVN, un tas tiek ražots, pamatojoties uz īpašiem standartiem, kuri nosaka, ka to jāražo konkrētā 
tradicionālā veidā un skaidri noteiktā ražošanas reģionā. Grieķija atgādina arī to, ka "Feta" siers ir vienīgais produkts, kas saskaņā ar Savienības līmenī 
noteiktajām specifikācijām, kas izklāstītas Regulā (EK) 1829/2002, tiek gatavots tikai no aitas piena, kam var būt pievienots ne vairāk kā 30 % kazas 
piena. Rezultātos, kas ar šo nolīgumu ir gūti ACVN "Feta" aizsardzībā, minētie elementi nav ņemti vērā, un tāpēc tie nenodrošina tā pilnīgu 
aizsardzību. 

Ņemot vērā minēto, Grieķija pilnībā ņem vērā Komisijas apņemšanos pašreizējās vai turpmākajās sarunās par tirdzniecības nolīgumiem panākt pēc 
iespējas labāku ACVN "Feta" aizsardzības līmeni, ņemot vērā minētos elementus, un veikt visus pasākumus, kas vajadzīgi ACVN "Feta" aizsardzībai 
Eiropas Savienībā, kā arī trešo valstu tirgos, jo īpaši attiecībā uz tajās pielietoto negodīgo praksi. 

Grieķija atbalsta Komisijas paziņojumu, proti: 1) Komisijas apņemšanos pašreizējās vai turpmākajās sarunās par ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm 
(ĢIN) saglabāt ciešu kontaktu ar interesētajām dalībvalstīm, 2) apņemšanos pašreizējās vai turpmākajās sarunās panākt labāko iespējamo ĢIN 
aizsardzības līmeni, 3) nodomu nodrošināt 3. protokolā paredzētās aizsardzības stingru īstenošanu, 4) apņemšanos piecos (5) gados no ES un DAK 
nolīguma stāšanās spēkā sākt 3. protokola pārskatīšanas procesu, lai panāktu vienādu aizsardzības līmeni visām tajā iekļautajām ES ĢIN, tostarp 
"Feta", 5) apņemšanos meklēt pragmatiskus veidus, kā ieinteresētās dalībvalstis iesaistīt ar minēto nolīgumu izveidoto iestāžu komiteju darbā, un 6) 
atbalstīt Grieķiju centienos veicināt ĢIN, izmantojot Regulā (ES) Nr. 1144/2014 paredzētās iespējas. 

Grieķija ir paredzējusi sekot tam, kā tiek īstenotas minētās apņemšanās, un uzskata tās par daļu no labās gribas Ekonomisko partnerattiecību nolīguma 
īstenošanā. 

Iesniedzot šo paziņojumu, Grieķija ir pilnībā ņēmusi vērā nolīguma attīstības dimensiju un tā politisko un ekonomisko nozīmīgumu DAK valstīm, it 
īpaši vismazāk attīstītajām. 
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Ungārijas paziņojums par Ekonomisko partnerattiecību nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko partnerattiecību nolīguma (DAK EPN) valstīm, no otras puses, provizorisku piemērošanu 
Ungārija norāda, ka, ja tai savos valsts tiesību aktos būs jāizdara grozījumi, lai Eiropas Savienība varētu provizoriski piemērot tās Ekonomisko 
partnerattiecību nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko 
partnerattiecību nolīguma (DAK EPN) valstīm, no otras puses, daļas, kuras ir kopīgā kompetencē, Ungārijas tiesību sistēmas specifikas dēļ šādi 
grozījumi tiks izdarīti saistībā ar Ungārijas ratifikācijas procesu, ko Ungārija plāno drīz sākt. 

Ungārija atgādina, ka saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 218. panta 5. punktu "pēc sarunu vadītāja priekšlikuma Padome pieņem 
lēmumu, ar kuru atļauj parakstīt nolīgumu un vajadzības gadījumā – to provizoriski piemērot līdz brīdim, kad tas stājas spēkā". Tāpēc Padomes ziņā ir 
pieņemt lēmumu, vai ir vajadzīga provizoriska piemērošana un kādai konkrēti vajadzētu būt piemērošanas jomai. Ungārija atzīmē, ka Komisijas 
sarunās panāktajā DAK EPN 113. panta 3. punktā ir dota ne tikai ES apņemšanās to provizoriski piemērot, bet arī piemērošanas jomas definīcija, 
tādējādi iepriekš neprasot Padomes viedokli šajos jautājumos. Tas, ka lēmums par provizoriskas piemērošanas nepieciešamību tiek pieņemts nolīgumu 
tekstā un tās joma tiek konkrēti definēta, iepriekš Padomei neprasot skaidrus norādījumus, var radīt problēmas īpaši tādās dalībvalstīs kā Ungārija, kuru 
tiesību sistēmā nav pieļaujama provizoriska piemērošana pirms ratifikācijas. Ungārija uzskata, ka Komisijai turpmākās tirdzniecības sarunās būtu 
jāatturas izmantot tādu pieeju, kāda atspoguļota DAK EPN 113. panta 3. punktā, ja vien Padomes apstiprinātajās sarunu norādēs Komisija nav konkrēti 
aicināta tā darīt. 

Portugāles un Slovēnijas paziņojums par Ekonomisko partnerattiecību nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko partnerattiecību nolīguma (DAK EPN) valstīm, no otras puses, provizorisku piemērošanu 
Respektējot saskaņā ar Līgumiem piešķirtās Eiropas Savienības un tās dalībvalstu kompetences, Padomes lēmums, kas ļauj provizoriski piemērot 
Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un DAK EPN valstīm, no otras puses, neskar 
Portugāles un Slovēnijas lēmumu pieņemšanas patstāvību jautājumos, kas ir to kompetencē, un Portugāles un Slovēnijas lēmumi par to, vai nolīgums 
tām uzliek saistības, ir atkarīgs no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas, ievērojot konstitucionālos principus un noteikumus. 
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2016. gada 6.–9. jūnijs) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1191 (2016. gada 6. jūlijs) 
par iedzīvotāju brīvas pārvietošanās veicināšanu, vienkāršojot dažu publisko 
dokumentu uzrādīšanas prasības Eiropas Savienībā, un grozījumiem 
Regulā (ES) Nr. 1024/2012 
OV L 200, 26.7.2016., 1.–136. lpp. 

PE-CONS 20/16 Nepiemēro Nepiemēro 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3472. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2016. gada 6. un 7. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu starp Eiropas Savienību un Amerikas 
Savienotajām Valstīm, kurā ir paredzēti sīki izstrādāti noteikumi un nosacījumi, kā Amerikas 
Savienotās Valstis var piekļūt publiskajam regulētajam pakalpojumam, ko sniedz saskaņā ar Galileo 
programmu izveidotā globāla navigācijas satelītu sistēma 

8285/16  

Padomes Lēmums (ES) 2016/944 (2016. gada 6. jūnijs) par Sadarbības nolīguma noslēgšanu civilās 
globālās navigācijas pavadoņu sistēmas (GNSS) jomā starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses 
OV L 157, 15.6.2016., 19.–20. lpp. 

5977/16  

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas 
Karalisti, kurā ir paredzēti sīki izstrādāti noteikumi un nosacījumi, kā Norvēģijas Karaliste var piekļūt 
publiskajam regulētajam pakalpojumam, ko sniedz saskaņā ar Galileo programmu izveidotā globāla 
navigācijas satelītu sistēma 

8287/16  
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Padomes Regula (ES) 2016/891 (2016. gada 6. jūnijs), ar ko Regulu (ES) 2016/72 groza attiecībā uz 
dažām zvejas iespējām 
OV L 151, 8.6.2016., 1.–3. lpp. 

9044/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/989 (2016. gada 8. jūnijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Francijas pieteikums EGF/2015/010 FR/MoryGlobal) 
OV L 162, 21.6.2016., 10.–11. lpp. 

8317/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/990 (2016. gada 8.jūnijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Grieķijas pieteikums EGF/2015/011 GR/Supermarket 
Larissa) 
OV L 162, 21.6.2016., 12.–13. lpp. 

8318/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Beļģija piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas 
sistēmas jomā 

6200/16 

Padomes Regula (ES) 2016/888 (2016. gada 6. jūnijs), ar ko attiecībā uz daļu maksājumiem groza 
Regulu (ES) 2015/323 par finanšu regulu, ko piemēro 11. Eiropas Attīstības fondam 
OV L 149, 7.6.2016., 1.–3. lpp. 

9209/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/968 (2016. gada 6. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (programma ISA2) 
OV L 160, 17.6.2016., 90.–93. lpp. 

8155/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/916 (2016. gada 6. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 02 03 01) 
OV L 153, 10.6.2016., 35.–37. lpp. 

8163/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/949 (2016. gada 6. jūnijs) par to, lai Savienības un tās dalībvalstu vārdā 
parakstītu Protokolu Pamatnolīgumam par partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Mongoliju, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 159, 16.6.2016., 1.–2. lpp. 

8938/16 

Protokols Pamatnolīgumam par partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Mongoliju, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos 
Eiropas Savienībai 

8940/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/890 (2016. gada 6. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2014/219/KĀDP par 
Eiropas Savienības KDAP misiju Mali (EUCAP Sahel Mali) 
OV L 149, 7.6.2016., 6.–7. lpp. 

8483/16 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju sākt sarunas par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Dienvidaustrumāzijas valstu asociācijas (ASEAN) 
dalībvalstīm attiecībā uz jautājumiem, kas ir Savienības ekskluzīvā kompetencē 

8904/1/16 REV 1 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju sākt sarunas par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Kataras Valsti attiecībā uz jautājumiem, kas ir 
Savienības ekskluzīvā kompetencē 

8905/1/16 REV 1 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju sākt sarunas par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Apvienotajiem Arābu Emirātiem attiecībā uz 
jautājumiem, kas ir Savienības ekskluzīvā kompetencē 

9081/1/16 REV 1 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju sākt sarunas par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Turcijas Republiku attiecībā uz jautājumiem, kas ir 
Savienības ekskluzīvā kompetencē 

8914/1/16 REV 1 
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Eiropas Savienības Padomes 3473. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Luksemburgā 2016. gada 9. un 10. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par administratīvo pieeju, lai novērstu un apkarotu smagus noziegumus un 
organizēto noziedzību 

9061/16 

Padomes secinājumi par neformāla Eiropas tīkla izveidi cietušo tiesību aizsardzībai 8960/16 

Padomes secinājumi par cilvēku tirdzniecības darbaspēka ekspluatācijas nolūkā apkarošanu 9373/16 

Padomes secinājumi par trešo valstu valstspiederīgo, kuri uzturas nelikumīgi, atgriešanu un 
atpakaļuzņemšanu 

9459/16 

Apvienotās Karalistes un Īrijas paziņojums 
Atgriešanas direktīva un ES ceļošanas dokuments atgriešanas nolūkiem neattiecas uz Īriju un Apvienoto Karalisti saskaņā ar 19. un 21. protokolu, kas 
pievienoti ES līgumiem. Apvienotā Karaliste vēlas arī atzīmēt, ka neatbalsta saiknes stiprināšanu starp vīzu režīma atvieglošanu un atpakaļuzņemšanu, 
kā izklāstīts šajos secinājumos. 

Padomes secinājumi par turpmāko rīcību finanšu izmeklēšanas jomā 8777/16 

Padomes secinājumi par turpmāko darbību attiecībā uz Eiropas Tiesu ekspertīzes telpas izveidi 8770/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/946 (2016. gada 9. jūnijs), ar ko nosaka pagaidu pasākumus starptautiskās 
aizsardzības jomā Zviedrijas labā saskaņā ar Lēmuma (ES) 2015/1523 9. pantu un Lēmuma (ES) 
2015/1601 9. pantu, ar kuriem nosaka pagaidu pasākumus starptautiskās aizsardzības jomā Itālijas un 
Grieķijas labā 
OV L 157, 15.6.2016., 23.–25. lpp. 

5626/16 
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Padomes secinājumi par Eurojust 2015. gada ziņojumu 9037/16 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro risināt sarunas par nolīgumu noslēgšanu starp Eiropas Savienību, no 
vienas puses, un Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, no otras puses, attiecībā uz dažu 
noteikumu piemērošanu, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 
pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI 
par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot 
terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumu, un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu 
tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības 

5988/16  

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atbalsta šā priekšlikuma būtību. Mūsuprāt, ja iespējams, par nolīgumu būtu jārisina sarunas ar Šveici un Lihtenšteinu, lai ļautu tām 
piedalīties Prīmes sistēmā. Mēs arī atzinīgi vērtējam 81. panta 2. punkta d) apakšpunkta un 87. panta 2. punkta a) apakšpunkta pievienošanu kā 
juridisko pamatu. 

Tomēr mūsu ieskatā Padomes lēmuma projekta 3. apsvērums ir nepareizs. Tajā ir norādīts, ka mēs piedalāmies šeit izskatāmajā pasākumā, tāpēc ka 
mēs piedalāmies Lēmumos 2008/615/TI, 2008/616/TI un 2009/915/TI. Tā kā šis Padomes lēmuma projekts ir saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību (LESD) V sadaļu, piemērojams ir LESD 21. protokols, un šis lēmums Apvienotajai Karalistei neuzliks saistības, ja vien mēs 
neizvēlēsimies tajā piedalīties. 21. protokolā nav noteikumu, ar kuriem nepiemēro iespēju piedalīties gadījumos, kad ES ir ekskluzīva kompetence 
risināt sarunas par ierosināto nolīgumu un Apvienotā Karaliste piedalās pamatā esošajā pasākumā, ar kuru minētā kompetence ir izveidota. 

Apvienotā Karaliste izteica vēlēšanos piedalīties šajā pasākumā 2016. gada 19. janvāra vēstulē Padomes priekšsēdētājam. Mūsu ieskatā 3. apsvērums 
būtu jāgroza, lai tajā būtu norādīts, ka Apvienotā Karaliste piedalās tāpēc, ka ir pieņēmusi minēto lēmumu piedalīties, un nevis tāpēc, ka tas automātiski 
izriet no mūsu dalības pamatā esošajos pasākumos, ar kuriem pārvalda Prīmes sistēmu. 

Padomes secinājumi par Pamattiesību hartas piemērošanu 2015. gadā 8946/16 

SISNET (VISION) 2016. gada budžeta grozījums Nr. 1 9282/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/954 (2016. gada 9. jūnijs), ar ko atļauj ciešāku sadarbību attiecībā uz 
jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem un nolēmumu atzīšanu un izpildi starptautisku pāru 
mantisko attiecību jomā, aptverot gan laulāto mantiskās attiecības, gan reģistrētu partnerattiecību 
mantiskās sekas 
OV L 159, 16.6.2016., 16.–18. lpp. 

8112/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/917 (2016. gada 9. jūnijs), ar kuru atceļ Lēmumu 2010/656/KĀDP, ar 
ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Kotdivuāru 
OV L 153, 10.6.2016., 38.–38. lpp. 

9312/16 

Padomes Regula (ES) 2016/907 (2016. gada 9. jūnijs), ar kuru atceļ Regulu (EK) Nr. 174/2005, ar ko 
nosaka ierobežojumus tādas tehniskās palīdzības sniegšanai Kotdivuārai, kas ir saistīta ar militārām 
darbībām, un Regulu (EK) Nr. 560/2005, ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kuri 
vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Kotdivuārā 
OV L 153, 10.6.2016., 1.–2. lpp. 

9384/16 

Padomes secinājumi par krimināljustīcijas uzlabošanu kibertelpā 9579/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 14. jūnijā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/947 (2016. gada 14. jūnijs), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā (Šis nosaukums neskar nostājas par 
statusu un atbilst ANO DPR 1244 (1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības 
deklarāciju.) (EULEX KOSOVO) 
OV L 157, 15.6.2016., 26.–27. lpp. 

8457/16 



 

 

15567/16   isn/ISN/kl 13 
 DGF 2B  LV 
 

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 
3474. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2016. gada 16. un 17. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 12/2016 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz 
iekšzemes ūdensceļu kuģiem, groza Direktīvu 2009/100/EK un atceļ 
Direktīvu 2006/87/EK – Padome pieņēmusi 2016. gada 16. jūnijā 
OV C 267, 22.7.2016., 1.–55. lpp. 

7532/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste pilnībā atbalsta mērķus un uzdevumus, kas izvirzīti priekšlikumā Direktīvai, ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz 
iekšzemes ūdensceļu kuģiem, un uzskata, ka priekšlikuma rezultātā tiks būtiski uzlabots drošums. 

Tomēr Apvienotā Karaliste uzskata, ka nav samērīgi galīgajā redakcijā pieņemt deleģēto aktu un ka īstenošanas akts būtu daudz piemērotāks, ņemot 
vērā, ka runa ir par starptautisku standartu īstenošanu, nevis par nebūtisku tiesību akta daļu papildināšanu vai grozīšanu. Tādēļ Apvienotā Karaliste 
atturas balsojumā par Direktīvu, ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz iekšzemes ūdensceļu kuģiem. 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 11/2016 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko attiecībā uz deleģēto un īstenošanas 
pilnvaru piešķiršanu Komisijai konkrētu pasākumu pieņemšanai groza 
Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attiecībā uz ārējo 
tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm. Padome pieņēmusi 2016. gada 
16. jūnijā. Dokuments attiecas uz EEZ 
OV C 253, 12.7.2016., 1.–6. lpp. 

8536/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/992 (2016. gada 16. jūnijs), ar kuru groza Īstenošanas 
lēmumu 2014/170/ES, ar ko izveido NNN zvejas apkarošanā nesadarbīgu trešo valstu sarakstu saskaņā 
ar Regulu (EK) Nr. 1005/2008, ar ko izveido Kopienas sistēmu, lai aizkavētu, novērstu un izskaustu 
nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju, attiecībā uz Šrilanku 
OV L 162, 21.6.2016., 15.–17. lpp. 

8560/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1039 (2016. gada 16. jūnijs), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienībai 
jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē par Eiropas Savienības lūgumu 
pagarināt PTO atbrīvojumu attiecībā uz autonomajām tirdzniecības preferencēm Rietumbalkānu valstīm 
OV L 169, 28.6.2016., 4.–5. lpp. 

8683/16 

Padomes secinājumi – Jauns sākums spēcīgam sociālajam dialogam 10449/16 

Padomes secinājumi – Atbilde uz Komisijas Stratēģisko iesaisti dzimumu līdztiesības jomā 10416/16 

Padomes secinājumi – Atbilde uz Komisijas pasākumu sarakstu LGBTI līdztiesības sekmēšanai 10417/16 
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Ungārijas paziņojums 
Ungārija joprojām ir apņēmusies ikvienam bez diskriminācijas nodrošināt cilvēktiesību ievērošanu saskaņā ar pamatlikumu. Šajā sakarībā Ungārija 
paziņo, ka Komisijas pasākumu sarakstu LGBTI līdztiesības sekmēšanai nevar interpretēt kā tādu, kas dalībvalstīm uzliek pienākumu savās valsts 
tiesību sistēmās ieviest institūtus, kas neatbilst to konstitucionālajai kārtībai, vai paplašināt darbības jomu noteikumiem, kas attiecas tikai uz laulību. 

Ungārija atsaucas uz Ungārijas pamatlikumu, saskaņā ar kuru laulība ir vīrieša un sievietes savienība, kas izveidota ar brīvprātīgu lēmumu. Šī iemesla 
dēļ mēs paziņojam, ka izpratni par laulību kā savienību vienīgi starp vīrieti un sievieti un labvēlīgāku attieksmi pret to salīdzinājumā ar citiem 
partnerības veidiem, nevar uzskatīt par diskriminējošu. 

Ungārijas valsts tiesību sistēma LGBTI personām nodrošina plašas tiesības saskaņā ar pamata cilvēktiesībām un Eiropas Savienības vissvarīgāko 
vērtību un principu sistēmu, kā apstiprināts Starptautiskās Lesbiešu un geju asociācijas (ILGA) jaunākajā, 2016. gada maija, ziņojumā. 

Polijas paziņojums 
Polija nodrošina, ka LGBTI personas cilvēktiesības izmanto Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošiem cilvēktiesību 
instrumentiem un Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Mēs joprojām esam apņēmušies ikvienam bez diskriminācijas 
nodrošināt pamata cilvēktiesību ievērošanu saskaņā ar pamatlikumu. Šajā sakarībā Polija paziņo, ka jēdziens "LGBTI personas un viņu ģimenes" nav 
pamatots ar ES tiesību aktiem, jo ģimenes tiesības ir dalībvalstu ekskluzīvā kompetencē, un tāpēc to nevar interpretēt kā tādu, kas dalībvalstīm uzliek 
pienākumu savās valsts tiesību sistēmās ieviest iestādes, kas neatbilst to konstitucionālajai kārtībai. Polija atsaucas uz Polijas Republikas Konstitūcijas 
18. pantu, saskaņā ar kuru laulība Polijas tiesību sistēmas ietvaros ir savienība starp vīrieti un sievieti pēc viņu brīvas un abpusējas piekrišanas. Šo 
iemeslu dēļ Polija paziņo, ka izpratni par laulību kā savienību vienīgi starp vīrieti un sievieti un labvēlīgāku attieksmi pret to salīdzinājumā ar citiem 
kopdzīves veidiem (de facto pāri, tostarp viendzimuma pāri), nevar uzskatīt par diskriminējošu. Tā kā ģimenes tiesības ir dalībvalstu ekskluzīvā 
kompetencē un saskaņā ar kompetences piešķiršanas un subsidiaritātes principu – kā arī dalībvalstīs parastām konstitucionālajām tradīcijām – nekādas 
Eiropas Savienības darbības nevar valstīm, kas aizsargā izpratni par laulību kā savienību starp vīrieti un sievieti, uzlikt nekādus pienākumus, ar kuriem 
šīm valstīm vai nu liktu paplašināt darbības jomu noteikumiem, kas attiecas tikai uz laulību, šajā jomā ietverot viendzimuma pārus, arī tad, ja tie ir 
reģistrēti citā dalībvalstī, vai arī ar kuriem šīm valstīm liktu paredzēt to atzīšanu saskaņā ar viņu izcelsmes valstī pastāvošajām tiesībām. 
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Zviedrijas, Dānijas, Austrijas un Beļģijas paziņojums, kuram pievienojas Luksemburga, Malta, Īrija, Grieķija un Portugāle 
Mēs atzinīgi vērtējam to, ka Padome pirmo reizi ir pieņēmusi secinājumus attiecībā uz LGBTI personu līdztiesību Eiropas Savienībā. Tomēr mēs dotu 
priekšroku vērienīgākiem un stingrākiem vēstījumiem attiecībā uz LGBTI personu iespējām izmantot cilvēktiesības. 

Tāpēc, pamatojoties uz šiem secinājumiem, vēl jo svarīgāk nekā iepriekš Eiropas Savienībā un ārpus tās ir turpināt darbu pie vienādām tiesībām un 
iespējām ikvienam neatkarīgi no seksuālās orientācijas vai dzimumidentitātes un nodrošināt, ka ar kultūras, tradicionālām vai reliģiskām vērtībām 
nevar attaisnot nekādu diskriminācijas veidu, tostarp LGBTI personu diskrimināciju. 

Mēs ceram kopā ar citām dalībvalstīm turpināt šo cīņu. 

Padomes secinājumi par nabadzības un sociālās atstumtības apkarošanu: integrēta pieeja 10434/16 

Padomes secinājumi par pārtikas produktu uzlabošanu 10277/16 

Padomes secinājumi par nākamajiem soļiem saskaņā ar pieeju "Viena veselība", lai apkarotu mikrobu 
rezistenci 

10278/16 

Padomes secinājumi par līdzsvara stiprināšanu farmācijas sistēmās Eiropas Savienībā un tās dalībvalstīs 10315/16 

Eiropas Savienības Padomes 3475. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Luksemburgā 2016. gada 17. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/1034 (2016. gada 
23. jūnijs), ar ko groza Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 175, 30.6.2016., 8.–11. lpp. 

PE-CONS 23/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par" 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1033 (2016. gada 
23. jūnijs), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu 
tirgiem, Regulu (ES) Nr. 596/2014 par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu un 
Regulu (ES) Nr. 909/2014 par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas 
Savienībā un centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem (Dokuments attiecas uz 
EEZ) 
OV L 175, 30.6.2016., 1.–7. lpp. 

PE-CONS 24/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par" 
 

Padomes nostāja par 2016. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 2 projektu: 
2015. finanšu gada pārpalikuma ieskaitīšana 

9585/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
UK: atturas 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2015 "ES prioritāti – veicināt 
uz zināšanām balstītu lauku ekonomiku – nelabvēlīgi ietekmē zināšanu pārneses un konsultāciju 
pasākumu vāja pārvaldība" 

9169/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 20/2015 "Neienesīgiem 
ieguldījumiem lauksaimniecībā sniegtā ES lauku attīstības atbalsta izmaksu lietderība" 

9170/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 25/2015 "ES atbalsts lauku 
infrastruktūrai – iespējas panākt daudz labāku ieguldīto līdzekļu atdevi" 

9171/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 10/2016 "Lai nodrošinātu 
pārmērīga budžeta deficīta novēršanas procedūras efektīvu īstenošanu, ir vajadzīgi turpmāki 
uzlabojumi" 

10054/16 

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi) – ziņojums Padomei 9913/16 
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Spānijas paziņojums 
Spānija ir vienisprātis ar grupu jautājumā par to, ka daļa no Gibraltāra nodokļu režīma ir uzskatāma par kaitīgu saskaņā ar Uzņēmējdarbības nodokļu 
rīcības kodeksā izklāstītajiem kritērijiem. Turklāt Spānija argumentē, ka grupas veiktais izvērtējums joprojām nav pilnīgs, jo darba gaitā netika izskatīti 
nozīmīgi šā nodokļu režīma aspekti, jo īpaši attiecībā uz pārredzamības un nodokļu informācijas trūkumu, un tas ir būtiski sašaurinājis veiktās analīzes 
rezultātus. Gibraltārs nav sniedzis informāciju nedz par to, cik daudz no vairāk nekā desmit tūkstošiem aktīvu pārvaldītājsabiedrību pieder personām, 
kas nav Gibraltāra rezidenti, nedz arī par šādu sabiedrību gūtajiem ienākumiem vai par šo ienākumu avotiem; tādēļ nav bijis iespējams noteikt, vai šajā 
nodokļu režīmā šādiem nodokļu maksātājiem tiek izrādīta īpaša labvēlība. 

Tomēr ir skaidrs, ka šajā nodokļu režīmā ieviestie selektīvie grozījumi nav pietiekami būtiski, turklāt Spānija uzskata, ka joprojām pilnībā neskarti 
darbojas galvenie kaitīgie elementi, ar ko tiek piesaistītas aktivitātes, kuru izcelsme ir ārpus Gibraltāra, un tas savukārt rada ārkārtīgi negatīvu 
precedentu attiecībā uz šajā grupā veikto darbu, izvērtējot tamlīdzīgus nodokļu režīmus citās teritorijās un trešās valstīs. 

Padomes Lēmums (ES) 2016/971 (2016. gada 17. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
nolīgumu Deklarācijas par tirdzniecības paplašināšanu ar informācijas tehnoloģiju izstrādājumiem 
(ITN) veidā 
OV L 161, 18.6.2016., 2.–3. lpp. 

6925/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/982 (2016. gada 17. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2014/386/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, reaģējot uz Krimas un Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 
OV L 161, 18.6.2016., 40.–40. lpp. 

8980/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1123 (2016. gada 17. jūnijs), ar ko nosaka nostāju, kura Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas 
komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem ANO Noteikumos Nr. 9, 11, 13, 13-H, 14, 16, 
30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 un 134, ANO Vispārējo 
tehnisko noteikumu Nr. 15 un 16 grozījumu priekšlikumiem, četriem priekšlikumiem par jauniem ANO 
noteikumiem par bremžu palīgsistēmām (BAS), elektronisko stabilitātes kontroli (ESC), riepu spiediena 
kontroles sistēmām (TPMS) un riepu uzstādīšanu, priekšlikumu par jauniem ANO Vispārējiem 
tehniskiem noteikumiem par mērījumu procedūru divriteņu vai trīsriteņu mehānisko transportlīdzekļu 
emisijām un priekšlikumu par jaunu Īpašo rezolūciju Nr. 2 (S.R.2) par uzlabojumiem 1998. gada 
pasaules mēroga nolīguma īstenošanā 
OV L 187, 12.7.2016., 9.–12. lpp. 

9703/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/1790 (2016. gada 12. februāris) par to, lai noslēgtu 3. pārstrādāto 
redakciju ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Nolīgumam vienotu tehnisko prasību apstiprināšanai 
riteņu transportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var uzstādīt un/vai lietot riteņu 
transportlīdzekļos, un par nosacījumiem to apstiprinājumu savstarpējai atzīšanai, kas piešķirti, 
pamatojoties uz šīm prasībām ("Pārskatītais 1958. gada nolīgums") 
OV L 274, 11.10.2016., 2.–3. lpp. 

13954/15 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1749 (2016. gada 17. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Pasaules Veselības organizācijas Pamatkonvencijas par tabakas kontroli Protokolu par tabakas 
izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, izņemot tā noteikumus, kuri ir Līguma par Eiropas 
Savienības darbību trešās daļas V sadaļas darbības jomā 
OV L 268, 1.10.2016., 1.–5. lpp. 

14384/15 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atzinīgi vērtē abu Padomes lēmumu pieņemšanu attiecībā uz Pamatkonvencijas par tabakas kontroli protokolu un cer, ka šis 
instruments tiks laikus ratificēts. Jo īpaši Apvienotā Karaliste atbalsta pieeju, ko Padome un Eiropas Komisija šajā gadījumā ir pieņēmusi attiecībā uz 
Līgumiem pievienotā 21. protokola piemērošanu. Apvienotā Karaliste uzskata, ka saistībā ne ar vienu no Pamatkonvencijas par tabakas kontroli 
protokolā ietvertajiem tieslietu un iekšlietu jomas noteikumiem Savienībai nav ekskluzīvas ārējās kompetences. 
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Dānijas paziņojums 
Dānijā ir iesakņojusies tradīcija – piedalīties un iesaistīties ciešā dialogā ar darījumdarbības aprindām tad, kad tiek veidoti, izstrādāti un izpildīti valsts 
tiesību akti, kā arī ES tiesību akti. 

Pēc Dānijas ieskatiem, šāds dialogs ir neatsverams instruments demokrātiskajā procesā, kura mērķis ir nodrošināt, ka lēmumi tiek pieņemti uz stabila 
pamata. 

Tālab tas, ka rezultāti, kas izriet no PVO Protokola par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, tiek izstrādāti bez to darījumdarbības 
aprindu pušu iesaistīšanās, kuras tie skars, ir fundamentāls jautājums un demokrātiskuma jautājums. Šā demokrātiskuma jautājuma problemātika jo 
īpaši ir uzskatāmi redzama saistībā ar tā sauktās izsekošanas un identificēšanas sistēmas ("Track & Trace") izstrādi un īstenošanu un ar unikālu un 
validējošu produktu identifikatoru ieviešanu. Šos risinājumus praksē pārvaldīs, īstenos un izpildīs darījumdarbības aprindas, kuras šie risinājumi 
ietekmē, un šo darījumdarbības aprindu izšķirošās nozīmes dēļ tās būtu aktīvi jāiesaista lēmumu pieņemšanas procesos. 

Dānija kopumā ir pozitīvi noskaņota attiecībā uz iniciatīvām, kuru nolūks ir novērst tabakas izstrādājumu nelikumīgu tirdzniecību, bet ir jāuzsver, ka 
ciešs un demokrātisks dialogs ar tām darījumdarbības kopienas pusēm, kuras tas ietekmē, ir vissvarīgākais priekšnosacījums efektīvu risinājumu 
rašanai. 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1750 (2016. gada 17. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Pasaules Veselības organizācijas Pamatkonvencijas par tabakas kontroli Protokolu par tabakas 
izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu attiecībā uz tā noteikumiem par pienākumiem, kas 
saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās un noziedzīgu nodarījumu definēšanu 
OV L 268, 1.10.2016., 6.–9. lpp. 

14387/15 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atzinīgi vērtē abu Padomes lēmumu pieņemšanu attiecībā uz Pamatkonvencijas par tabakas kontroli protokolu un cer, ka šis 
instruments tiks laikus ratificēts. Jo īpaši Apvienotā Karaliste atbalsta pieeju, ko Padome un Eiropas Komisija šajā gadījumā ir pieņēmusi attiecībā uz 
Līgumiem pievienotā 21. protokola piemērošanu. Apvienotā Karaliste uzskata, ka saistībā ne ar vienu no Pamatkonvencijas par tabakas kontroli 
protokolā ietvertajiem tieslietu un iekšlietu jomas noteikumiem Savienībai nav ekskluzīvas ārējās kompetences. 
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Dānijas paziņojums 
Dānijā ir iesakņojusies tradīcija – piedalīties un iesaistīties ciešā dialogā ar darījumdarbības aprindām tad, kad tiek veidoti, izstrādāti un izpildīti valsts 
tiesību akti, kā arī ES tiesību akti. 

Pēc Dānijas ieskatiem, šāds dialogs ir neatsverams instruments demokrātiskajā procesā, kura mērķis ir nodrošināt, ka lēmumi tiek pieņemti uz stabila 
pamata. 

Tālab tas, ka rezultāti, kas izriet no PVO Protokola par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, tiek izstrādāti bez to darījumdarbības 
aprindu pušu iesaistīšanās, kuras tie skars, ir fundamentāls jautājums un demokrātiskuma jautājums. Šā demokrātiskuma jautājuma problemātika jo 
īpaši ir uzskatāmi redzama saistībā ar tā sauktās izsekošanas un identificēšanas sistēmas ("Track & Trace") izstrādi un īstenošanu un ar unikālu un 
validējošu produktu identifikatoru ieviešanu. Šos risinājumus praksē pārvaldīs, īstenos un izpildīs darījumdarbības aprindas, kuras šie risinājumi 
ietekmē, un šo darījumdarbības aprindu izšķirošās nozīmes dēļ tās būtu aktīvi jāiesaista lēmumu pieņemšanas procesos. 

Dānija kopumā ir pozitīvi noskaņota attiecībā uz iniciatīvām, kuru nolūks ir novērst tabakas izstrādājumu nelikumīgu tirdzniecību, bet ir jāuzsver, ka 
ciešs un demokrātisks dialogs ar tām darījumdarbības kopienas pusēm, kuras tas ietekmē, ir vissvarīgākais priekšnosacījums efektīvu risinājumu 
rašanai. 

Protokols par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu 
OV L 268, 1.10.2016., 10.–37. lpp. 

15044/13 

Padomes secinājumi par turpmāko darbību saistībā ar Savienības Muitas kodeksu 10111/16 

Padomes secinājumi par ceļvedi banku savienības izveides pabeigšanai 10460/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1022 (2016. gada 17. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/401/ES par 
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Kiprā 
OV L 166, 24.6.2016., 14.–16. lpp. 

9325/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1023 (2016. gada 17. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/289/ES par 
pārmērīga budžeta deficīta situāciju Slovēnijā 
OV L 166, 24.6.2016., 17.-19. lpp. 

9328/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1000 (2016. gada 17. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2009/416/EK par 
pārmērīgu budžeta deficītu Īrijā 
OV L 164, 22.6.2016., 12.–14. lpp. 

9329/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3476. sanāksme (VIDE), kas notika Luksemburgā 2016. gada 20. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2016: Aģentūru dotāciju 
izlietojums: ne vienmēr atbilstīgs vai uzskatāmi efektīvs 

10017/16 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/1145 (2016. gada 6. jūlijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Beļģijas pieteikums EGF/2015/012 BE/Hainaut 
Machinery) 
OV L 189, 14.7.2016., 46.–47. lpp. 

9537/16 

Padomes paziņojums par Parīzes nolīguma ratifikāciju 9855/16 

Padomes secinājumi par dokumentu ''Noslēgt aprites loku – ES rīcības plāns pārejai uz aprites 
ekonomiku" 

10151/16 

Padomes secinājumi par ES rīcības plānu savvaļas dzīvnieku un augu nelikumīgas tirdzniecības 
apkarošanai 

9721/1/16 REV 1 

Eiropas Savienības Padomes 3477. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Luksemburgā 2016. gada 20. jūnijā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par bērnu darbu 9813/16 

Padomes secinājumi par ES stratēģiju attiecībā uz Mjanmu/Birmu 10134/16 

Padomes secinājumi par uzņēmējdarbību un cilvēktiesībām 10136/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1001 (2016. gada 20. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem ES un Centrālamerikas Asociācijas padomē attiecībā uz Nolīguma, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses, 
II pielikuma 15. panta paskaidrojumiem 
OV L 164, 22.6.2016., 15.–21. lpp. 

9100/16 
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Austrumāfrikas valstu kopienas partnervalstīm, no vienas 
puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses 

6296/16 

Ungārijas paziņojums 
Ungārija norāda, ka, ja tai savos valsts tiesību aktos būs jāizdara grozījumi, lai Eiropas Savienība varētu provizoriski piemērot tās Ekonomisko 
partnerattiecību nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas attīstības kopienas ekonomisko 
partnerattiecību nolīguma (DAK EPN) valstīm, no otras puses, daļas, kuras ir kopīgā kompetencē, Ungārijas tiesību sistēmas specifikas dēļ šādi 
grozījumi tiks izdarīti saistībā ar Ungārijas ratifikācijas procesu, ko Ungārija plāno drīz sākt. 

Ungārija atgādina, ka saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 218. panta 5. punktu "pēc sarunu vadītāja priekšlikuma Padome pieņem 
lēmumu, ar kuru atļauj parakstīt nolīgumu un vajadzības gadījumā – to provizoriski piemērot līdz brīdim, kad tas stājas spēkā". Tāpēc Padomes ziņā ir 
pieņemt lēmumu, vai ir vajadzīga provizoriska piemērošana un kādai konkrēti vajadzētu būt piemērošanas jomai. Ungārija atzīmē, ka Komisijas 
sarunās panāktajā DAK EPN 139. panta 4. punktā ir dota ne tikai ES apņemšanās to provizoriski piemērot, bet arī piemērošanas jomas definīcija, 
tādējādi iepriekš neprasot Padomes viedokli šajos jautājumos. Tas, ka lēmums par provizoriskas piemērošanas nepieciešamību tiek pieņemts nolīgumu 
tekstā un tās joma tiek konkrēti definēta, iepriekš Padomei neprasot skaidrus norādījumus, var radīt problēmas īpaši tādās dalībvalstīs kā Ungārija, kuru 
tiesību sistēmā nav pieļaujama provizoriska piemērošana pirms ratifikācijas. Ungārija uzskata, ka Komisijai turpmākās tirdzniecības sarunās būtu 
jāatturas izmantot tādu pieeju, kāda atspoguļota DAK EPN 139. panta 4. punktā, ja vien Padomes apstiprinātajās sarunu norādēs Komisija nav konkrēti 
aicināta tā darīt. 

Portugāles paziņojums 
Paturot prātā kompetenču sadalījuma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm principa ievērošanu, kā tas noteikts Līgumos, Padomes lēmumam, ar 
kuru pilnvaro parakstīt un provizoriski piemērot Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) starp Austrumāfrikas valstu kopienas (EAC) 
partnervalstīm, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, nebūtu jāskar Portugāles lēmumu pieņemšanas patstāvība 
jautājumos, kas ir tās kompetencē, un tās lēmums par to, vai nolīgums, ievērojot konstitucionālos principus un noteikumus, tai uzliek saistības, ir 
atkarīgs no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas un nolīguma stāšanās spēkā starptautiskajā juridiskajā sistēmā. 
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Ekonomikas partnerattiecību nolīgums starp Cariforum valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu 
un tās dalībvalstīm, no otras puses 

6298/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/994 (2016. gada 20. jūnijs), ar kuru atceļ Kopējo 
nostāju 2008/109/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Libēriju 
OV L 162, 21.6.2016., 21.–21. lpp. 

9723/16 

Padomes Regula (ES) 2016/983 (2016. gada 20. jūnijs), ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 234/2004 par 
dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libēriju 
OV L 162, 21.6.2016., 1.-2. lpp. 

9888/16 

Padomes secinājumi par pārtikas un uztura nodrošinājumu 10339/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/993 (2016. gada 20. jūnijs), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2015/778 
par Eiropas Savienības militāro operāciju Vidusjūras apgabala centrālās daļas dienvidos (EU NAVFOR 
MED operācija SOPHIA) 
OV L 162, 21.6.2016., 18.-20. lpp. 

9296/16 

Kipras paziņojums 
Kipras Republika ir devusi piekrišanu šim Padomes lēmumam ar nosacījumu, ka klasificētas informācijas sniegšanas un apmaiņas kārtībā pilnībā tiks 
ievērots iekļaušanas un savstarpīguma princips un ka klasificēta informācija būs pieejama EUNAVFOR MED operācijas SOPHIA personālam no visām 
ES dalībvalstīm bez atšķirības. Turklāt Kipras Republikas piekrišana šim Padomes lēmumam nav precedents, un tā neskar Kipras nostāju attiecībā uz 
klasificētas informācijas sniegšanu trešām personām un tās apmaiņu ar trešām personām turpmākās KDAP misijās." 

Padomes secinājumi par Arktiku 10172/16 

Padomes secinājumi par Sāhelu 9807/16 

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu 10348/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3478. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Luksemburgā 2016. gada 24. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2016/1192 (2016.gada 
6. jūlijs) par to, lai Vispārējai tiesai nodotu kompetenci pirmajā instancē 
izskatīt domstarpības starp Eiropas Savienību un tās darbiniekiem 
OV L 200, 26.7.2016., 137.-139. lpp. 

PE-CONS 22/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/1112 (2016. gada 
6. jūlijs), ar ko piešķir turpmāku makrofinansiālo palīdzību Tunisijai 
OV L 186, 9.7.2016., 1.-8. lpp. 

PE-CONS 9/16 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes paziņojums 
Šis lēmums ir pieņemts, neskarot kopīgo deklarāciju, kura pieņemta kopā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu 778/2013/ES, ar ko piešķir 
turpmāku makrofinansiālo palīdzību Gruzijai, un kura arī turpmāk būtu jāuzskata par pamatu, uz kuru balstīties visu Eiropas Parlamenta un Padomes 
lēmumu pieņemšanā par makrofinansiālās palīdzības piešķiršanu trešām valstīm un teritorijām. 

Padomes Regula (ES) 2016/1103 (2016. gada 24. jūnijs), ar ko īsteno ciešāku 
sadarbību attiecībā uz jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem un 
nolēmumu atzīšanu un izpildi laulāto mantisko attiecību jomā 
OV L 183, 8.7.2016., 1.–29. lpp. 

8115/16 Vienprātība 
(ciešāka sadarbība) 

Visas dalībvalstis "par" 
 
Nepiedalās: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL,RO, SK 
un UK 

Padomes Regula (ES) 2016/1104 (2016. gada 24. jūnijs), ar ko īsteno ciešāku 
sadarbību attiecībā uz jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem un 
nolēmumu atzīšanu un izpildi reģistrētu partnerattiecību mantisko seku jomā 
OV L 183, 8.7.2016., 30.–56. lpp. 

8118/16 Vienprātība 
(ciešāka sadarbība) 
 

Visas dalībvalstis "par" 

 
Nepiedalās: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL,RO, SK 
un UK  
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par ES pilsētprogrammu 9869/16 

Padomes secinājumi par pētniecībai un inovācijai labvēlīgu, gudru un vienkāršu kohēzijas politiku un 
vispārīgāk – par Eiropas strukturālajiem un investīciju fondiem 

9863/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Beļģija piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

9905/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1342 (2016. gada 24. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Tuvalu par īstermiņa uzturēšanās vīzu 
režīma atcelšanu 
OV L 213, 6.8.2016., 1.–2. lpp. 

9751/16 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Tuvalu par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 213, 6.8.2016., 3.–9. lpp. 

9760/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1363 (2016. gada 24. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Māršala Salām par īstermiņa uzturēšanās 
vīzu režīma atcelšanu 
OV L 216, 11.8.2016., 1.–2. lpp. 

9771/16 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Māršala Salām par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 216, 11.8.2016., 3.–9. lpp. 

9774/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1879 (2016. gada 24. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Mikronēzijas Federatīvajām Valstīm par 
īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 289, 25.10.2016., 2.–3. lpp. 

9777/16 
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Nolīgums starp Eiropas Savienību un Mikronēzijas Federatīvajām Valstīm par īstermiņa uzturēšanās 
vīzu režīma atcelšanu 
OV L 289, 25.10.2016., 4.–12. lpp. 

9779/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1888 (2016. gada 24. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Zālamana salām par īstermiņa uzturēšanās 
vīzu režīma atcelšanu 
OV L 292, 27.10.2016., 1.–2. lpp. 

9782/16 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Zālamana salām par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 292, 27.10.2016., 3.–9. lpp. 

9783/16 

Padomes Regula (ES) 2016/1042 (2016. gada 24. jūnijs), ar kuru Padomes Regulā (ES) Nr. 1370/2013 
par konkrēta atbalsta un kompensāciju noteikšanas pasākumiem saistībā ar lauksaimniecības produktu 
tirgu kopīgo organizāciju izdara grozījumus attiecībā uz kvantitatīvo ierobežojumu, kas piemērojams 
vājpiena pulvera iepirkšanai 
OV L 170, 29.6.2016., 1.–2. lpp. 

10166/16 

Itālijas paziņojums 
Ņemot vērā nopietno situāciju saistībā ar piena nozares krīzi un sadarbības gaisotnē, Itālija neiebilst pret lēmumu palielināt kvantitatīvo ierobežojumu, 
kas piemērojams vājpiena pulvera iepirkšanai. 

Tomēr Itālija pauž uzskatu, ka tas nav pareizais risinājums piena nozares krīzes atrisināšanai. 

Kopš 2015. gada septembra īstenotie pasākumi, jo īpaši tie, kas paredzēti valsts intervencei, nav bijuši iedarbīgi. 

Patiešām, kvantitatīvā ierobežojuma, kas piemērojams vājpiena pulvera iepirkšanai, palielināšana ir bijusi ļoti dārga, turklāt tās rezultātā ir palielinājies 
uzglabāto vienību daudzums un nav gūti nekādi rezultāti piena cenu kāpuma izteiksmē. 

Īstā problēma joprojām ir piena pieprasījuma un piedāvājuma neatbilstība Savienībā. 

Tāpēc ir svarīgi nekavējoties aktivizēt pienācīgus brīvprātīgus pasākumus, kuru mērķis ir atbalstīt piena ražošanas samazināšanu; turklāt šai prioritātei 
būtu jāatvēl ES budžeta finanšu resursi. 
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Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 4/2016 "Lai Eiropas 
Inovāciju un tehnoloģiju institūts panāktu cerēto ietekmi, ir jāmaina veids, kādā tas sniedz rezultātus, un 
atsevišķi tā koncepcijas elementi" 

9959/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1124 (2016. gada 24. jūnijs) par nostāju, kas dalībvalstīm Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Eirokontroles Pastāvīgajā komisijā attiecībā uz lēmumiem, kuri jāpieņem par 
centralizētajiem pakalpojumiem 
OV L 187, 12.7.2016., 13.–14. lpp. 

9694/2/16 REV 2 

Padomes Regula (ES) 2016/1051 (2016. gada 24. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1387/2013, ar 
ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem lauksaimniecības un 
rūpniecības ražojumiem 
OV L 173, 30.6.2016., 5.–33. lpp. 

9708/16 

Padomes Regula (ES) 2016/1050 (2016. gada 24. jūnijs), ar kuru groza Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1388/2013, ar ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas 
Savienības tarifu kvotas un nosaka to pārvaldību 
OV L 173, 30.6.2016., 1.–4. lpp. 

9707/16 

Eiropas Savienības Padomes 3479. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Luksemburgā 2016. gada 27. un 
28. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Direktīva (ES) 2016/1065 (2016. gada 27. jūnijs), ar ko attiecībā uz 
vaučeriem piemērojamo režīmu groza Direktīvu 2006/112/EK 
OV L 177, 1.7.2016., 9.–12. lpp. 

8741/16 Vienprātība Visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1146 (2016. gada 27. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu par pasažieru neregulārajiem 
starptautiskajiem pārvadājumiem ar autobusiem (Interbus–nolīgums), attiecībā uz minētās komitejas 
Lēmuma Nr. 1/2016 projektu (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 189, 14.7.2016., 48.–57. lpp. 

10167/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/1080 (2016. gada 27. jūnijs) par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 
attiecībā uz dažiem lēmumiem, kurus paredzēts pieņemt Starptautiskajā Olīvu padomē (SOP) 
OV L 179, 5.7.2016., 33.–35. lpp. 

10013/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 7/2016: Eiropas Ārējās darbības 
dienesta ēku apsaimniekošana visā pasaulē 

10016/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/1070 (2016. gada 27. jūnijs) par kontroles pasākumu 
piemērošanu vielai 1-fenil-2-(pirolidīn-1-il)-pentān-1-ons (α-pirolidīnvalerofenons jeb α-PVP) 
OV L 178, 2.7.2016., 18.-20. lpp. 

5550/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu "ES ārējās migrācijas izdevumi 
Vidusjūras dienvidu reģiona un ES austrumu kaimiņvalstīs līdz 2014. gadam" 

10021/16 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā noslēgtu papildprotokolu 
Tirdzniecības nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju 
un Peru, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

12594/14 un 12595/14 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/968 (2016. gada 6. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (programma ISA2) 
OV L 160, 17.6.2016., 90.–93. lpp. 

10428/16 

Padomes secinājumi par pārtikas zudumiem un pārtikas izšķērdēšanu 10730/16 

Padomes secinājumi par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un tirdzniecību 10320/1/16 REV 1 

 


